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SOVRAŠTVO
Pariški preiskovalni zapor je kakor vsi 

drugi; za nas je važen le način slraženja jetni
kov. Vsak jetnik dobi posebnega sodnika, ki se 
bavi sam o z njegovo zadevo. Kadar osum ljen
ca prim ejo, ga zasliši in mu dodeli dva straž
nika. V njunem  sprem stvu odide obtoženec po 
dolgem , občinstvu nedostopnem  hodniku in 
po ozkih stopnicah v takozvano ,M išn ico . 
Stopnice razsvetljuje sam o slabotna plinska 
svetiljka. V vsakem  nadstropju'vodijo  le stop
nice m im o stekleniii vrat, skozi katera prideš 
v sobe, kjer zaslišujejo priče.

ltoguin  je to dobro vedel in sestavil pre
drzen načrt. Če LoulTard ostane v ječi, mu bo 
slaba predla in tudi on sam ne bi bil več dol
go varen. Ni m ogel prenašali negotovosti, če
prav se je popolnom a zanesel na svojega po
močnika. Z odločilnim  udarcem  je hotel pre
senetiti policijo in ji L oullarda iztrgali.

Orožja ni imel s seboj. Vedel je, da je Bon- 
temps dovolj m očan, in tudi sam ni bil slabo
ten, kakor sm o že imeli priliko videti v za
četku povesti.

Nekaj časa je hodil po dvorišču in če je 
srečal paznika, se je začel z njim pogovarjati 
in ga v slabi francoščini z angleškim  naglasom  
izpraševati o jetnišnici. Potem  je šel v prvo 
nadstropje in stopil v sobo za priče.

Bazen sluge ni bilo nikogar v uradu. Ho- 
epun je sedel na klop, tako da je bil z obra
zom obrnjen proti steklenim  v r a t o m ,  za kate
rimi so bile stopnice v „M išnieo“.

Soba gospoda Vauberniera je bila v drugem  
nadstropju. Roquin je to dobro vedel, vedel je

tudi, da bodo peljali Loullarda po stopnicah  
v pritličje.

Razm išljal je. Kaj, če Louflarda morda še
le drugi dan zaslišijo? Tudi to bi bilo m ogoče, 
če bi hotel sodnik  natančno preiskati njegovo  
stvar.

Če bi se to zgodilo, bi bila prilika za reši
tev izgubljena. Iz tega razmišljanja ga je zbu
dil glas sluge.

„Dolgo ste že lu,“ mu je rekel,“ koga ča
ka te?“

I k>quin ga je postrani pogledal, ne vedoč, 
kaj bi ‘mu odgovoril.

V tem trenutku pa je zagledal tri ljudi, ki 
so prihajali po stopnicah m im o steklenih vrat.
V uklonjenem  jetniku je spoznal Loulfarda, ki 
jr s pobešeno glavo šel za paznikom a.

M orilec ni opazil svojega gospodarja.
Roquin je še zm eraj prem išljal, kaj bi slugi 

odgovoril. K ončno mu je ta sam pom agal iz 
zadrege.

,,Ali ste povabljeni za pričo?" ga je vprašal.
„Seveda,“ je odgovoril Roquin.
,yKje im ate vabilo?"
„Tu je — ne — nim am  ga s seboj. Vem, 

kaj je bilo v njem , toda list sem  pozabil doma."

D ež v le tovišču  ali polorieza oko li barom etra



„;\ič ne dc,“ je odvrnil sluga. „Kako se je 
;'•'.'■ni sodnik?"

„(’ospod Vauhcrnier."
„A, gospod Vauhcrnier! Nu, to bi pa lahko  

■ d o’go čakali, ker je n jegov urad v drugem  
; adstropju. Za katero uro sle povabljeni?"

„(>b dveh."
„Zdaj je že skoraj tri." Sluga je pogledal 

na uro.
„Hitro stopite, če ga hočete še dobiti."
Hoctuiu se mu je zahvalil in odšel.
Zdajci se je Roquin nečesa dom islil. Iz lega 

hodnika ne bi b ilo težko priti v ono sobo, kjer 
im ajo sodniki spravljene svoje sodniške halje 
in plašče ter v isoke štirioglate čepice.

Pustolovec se ni dolgo obotavljal. N eslišno  
je planil po stopnicah gor in zavil na levo. Ne
kaj minut nato je stopil na hodnik, ki drži v 
preiskovalne sobe. Bil je ogrnjen v plašč, ka
kršne im ajo odvetniki - zagovorniki — njegov  
suhi, m arkantni bledi obraz in trdo sk lenjene  
ustnice ter obrita brada so se njegovi preobleki 
izborno podajali.

Tako sc je Rocjuin m alom arno šetal po hod
nikih. N aposled sc je obrnil na slugo v drugem  
nadstropju.

,,Ali bi m ogel govoriti s sodnikom  Vauber- 
nierem?" ga je vprašal.

„Ta trenutek ne — zasliševanje ima."
Roquin je nestrpno tlesknil s prsti.
„To je nerodno, strašno nerodno!" je vzklik

nil. „Stvar je nujna!"
„Če bi mi izvolili dati posetnico — m orda 

bi šlo. G ospod sodnik je sam rekel, da bo za
sliševanje dolgo."

Rotjuin je 'začel stikati po žepih, kakor da 
išče posetn ico. Zdajci pa se je prem islil.

„Nu, pet minut bi m orda še počakal."
Vrgel je plašč na klop in začel hoditi po 

hodniku z dolgim i koraki gor in dol. N enado
ma pa se je ustavil in se udaril po čelu, ka
kor človek, ki se je dom islil važne stvari. Se
del je na klop, vzel iz žepa beležnico, napisal 
na list nekaj vrstic, ga vtaknil v ovitek, in na
pisal nanj neki naslov.

„Čujte,“ se je obrnil na slugo, „tole pism o  
bi rad takoj odposlal. Ali ne bi hoteli stopili 
dol do postreščka? E vo vam pet frankov, dajte 
mu dva, trije so pa vaši,"

„0 , prosim , gospod," je odgovoril sluga in 
se g loboko priklonil. Vzel je denar in p ism o in 
odšel.

Roquinov obraz je preletel žarek zm ago
slavja. Zdaj je prišel odločiln i trenutek.

Stopil je v predsobje sodnika V auberniera  
in rekel z uradnim glasom : „Rad bi govoril z 
gospodom  sodnikom . Ali ne veste, kako dolgo  
bo trajalo zasliševanje?"

„Tega vam ne m orem  povedati," je odgo
voril vojak, ki je stražil. „Vem sam o to, da je 
gospod sodnik m alo prej rekel m ojem u tova
rišu, ki stoji pred vrati v njegovo sobo: .Pre
den odidete, mi pokličite še Gasparinal' Po tem  
sodeč zasliševanje ne bo  dolgo trajalo."

„IIvala,“ je uradno odgovoril Roquin in se 
obrnil.

Sluge še ni b ilo  nazaj. Prišli pa so drugi 
ljudje, ki so  posedli po klopi in se tiho m ed se- 
!'■•>,i pogovarjali. Roquin jih je naglo preletel in 
videl, da ga nihče ne pozna.'

Tik zraven njega so b ila  vrata na stopnice  
onega oddelka, ki se je im enoval .Mišnica', in 
tam  je kakor v, prvem  nadstropju gorela luč. 
Vrata so b ila sam o priprta. Paznikov ni bilo  
drugih kakor sam o onadva, ki sta stražila 
1 .ouffarda.

Roquin ni sm el izgubiti niti senkunde. Če 
se sluga vrne, mu ne bo več moči priti do stop
nic. O dločno je tedaj stopil skozi vrata in mi
m ogrede utrnil svetiljko. Hodnik je bil naen
krat zavit v neprodorno lem o.

P ustolovec je šel nazaj v prvo nadstropje. 
Toda če je hotel tudi tu ugasiti svetiljko, je 
m oral m im o steklenih vrat, in tako bi ga uteg
nili videti moški in ženske, ki so  bili za temi 
vrati. Tega pa ni sm el tvegali. Zato se je stisnil 
na stopnice in počenil. Čakal je kakor divja 
zver na svoj plen. Zdaj igra za življenje, tega 
se je dobro zavedal, in srce mu je jelo  razbi
jati, kakor da mu hoče razpočiti.

Zdajci je vse utihnilo. Pri steklen ih  vratih  
nad njim  je nastal hrup.

..Kdo je tak norec, da ugaša luči?" je 
Roquin začul razjarjen moški glas. Spoznal je 
v njem  paznika, ki je bil z njim  m alo prej go
voril.

Težki koraki so prihajali po stopnicah niz- 
dol.



Roquin je tiho vstal in se neslišno spet spla
zil po stopnicah gor ter navidezno docela brez
skrbno požvižgaval neko pesm ico.

Pazniki n iso bili vajeni srečavali ljudi na 
leh stopnicah, ki so bile občinstvu prepovedane
— zato so  postali, da vidijo, kdo žvižga.

L ouffard je takoj spoznal žvižg in popevko
— to je bil njegov gospodar! Vselej kadar se je 
lotil kake velike in nevarne stvari, je Roquin  
la ko žvižgal.

„O prostite,“ je rekel Roquin, ko je prišel 
m im o njih.

Eden obeli paznikov ga je po govoru spo
znal. „Vi ste tisti, ki ste hoteli govoriti z go
spodom  sodnikom  Vaubernierem ?“ ga je vpra
šal.

„D a.“
„Gospod sodnik je zdaj prost.“
„Hvala lepa. Takoj stopim  k njem u.4'
Stopnice so bile ozke. Paznika sla se m o

rala stisniti k zidu, če sta hotela pustili Ro- 
(fuina m im o — nato sta stopila dalje in obr
nila lažnem u odvetniku hrbet.

Tisti mah pa se je Roquin nenadom a ves iz- 
prem enil. N jegova ram ena kakor da so se po
daljšala, in lehti so  se  mu napele od nenadne
ga napora m išic. Njegova stisnjena pest je ka
kor svinčeno kladivo padla pazniku na tilnik, 
da je izpustil jetnika in brez besede nezavesten  
lek b n il na tla. Drugi paznik je potegnil sab
ljo iz nožnice in je hotel zavpiti na pom oč.

Toda sablja še ni bila zunaj in krik še ni bil 
planil čez njegove ustnice, ko so ga že pogra
bile Louffardove in R oquinove roke za golta
nec.

Vse to je b ilo  delo trenutka.
Paznika sla ležala kakor mrtva na tleli. 

Rrez pom išljanja je vrgel Roquin svoj p lašč  
Louffardu čez ram ena in 11111 poveznil na glavo  
svoj klobuk.

To je bilo potrebno, zakaj Louffard je bil 
še vedno oblečen v šofersko livrejo s svetlim i 
kovinastiimi gum bi, po katerih bi ga pazniki ta
koj spoznali.

„Brž, za menoj!" je šepnil Roquin.
Ključ do steklenih vrat je imel paznik, ki 

ga pri padcu ni bil izpustil. Rocpiin mu ga je 
iztrgal iz otrplih rok.

Odprla sta vrata in se pom ešala m ed ljudi. 
Vedela sta, da postavljata vse na eno kocko. 
Na srečo 'jim a  je sluga, ki ga je bil prej Ro-

quin poslal dol, obračal hrbet — brez neprili- 
ke sta zločinca prišla na velike stopnice, ki so  
držale na prosto.

„Zdaj pa le brž!“ je šepnil Roquin. „Pokliči 
avto, v p ovršn ikovem  žepu dobiš denar!"

„A vi?“
Roquin je prezirljivo skom ignil z ram eni.
„To naj te ne skrbi! Iznebiti se m oram  še 

l<‘ odvetniške halje in čepice. Id i!“
Louffard je šel. Na hodniku in glavnih stop

nicah je srečaval uradnike in ljudi iz občin
stva, ki so  prihajali na sod išče — nihče se ni 
zm enil zanj. Še deset korakov, in bil je na cesti. 
Rešen!

Nekaj m inut za njim  je bil na varnem  tudi 
njegov gospodar.

D v a n a j s t o  p o g l a v j e  

UKRADENO TRUPLO
V m rtvašnici so truplo um orjenega Sene- 

chala skrbno preiskali in pregledali njegovo  
obleko in perilo , vendar niso našli prav n iče
sar, iz česar bi m ogli sklepati, kdo je um orje
nec. Bralci se  bodo še spom injali, da je bil Ron- 
tem ps m rtvecu vse vzel, kar bi ga m oglo izdati.

Če v m rtvecu spoznajo Senechala, se bo so
dišče vprašalo: „K d o ima korist od tega, da 
moža um ori in potem  vse sledove na truplu za
briše?" To vprašanje se je Roquinu tem bolj 
zdelo nevarno, ker je A liče s svojo  ovadbo žc 
opozorila sod išče nanj. Le če m rtvečevega im e
na ne doženejo, bo na varnem .

Kako lahko se zgodi, da pride kdo v m rtvaš
nico, ki je um orjenega Senechala poznal. To 
bi spravilo m arkija in vse njegove pajdaše na 
m orišče. Zato Roquinu ni kazalo drugega, ka
kor da spravi na lak ali tak način um orjenče- 
vo truplo iz m rtvašnice. N iti m inute ne sm e iz
gubiti!

Okoli polnoči je pripeljal m ajhen voz, 
pokrit s platneno plahlo, m im o saintdeniske  
m /lnice in sc ustavil pri zam reženih vratih. 
Na vozu je bil kočijaž z b ičem  v roki in dva 
stražnika.

Mitničar je pristrpil in odgrnil plahto. Te
daj mu je predal eden izm ed obeh stražnikov  
policijski ukaz, v katerem  je bilo napisano, da 
odda voznik v m rtvašnico truplo, čigar natanč
ni popis je priložen, upravnik m rtvašnice pa 
naj stražniku, ki mu preda la policijski ukaz,



1

potrdi sprejem  m rtveca, kakor tudi njegovih  
oblek.

M itničar je prečila! ukaz in pogledal v voz. 
Da, stvar je v redu. Vrnil je stražniku papir in 
voz je krenil dalje. Stražnika na vozu sta se 
pom enljivo spogledala in voznik je veselo  po
čil z bičem .

Celo uro je tako vozil voz, preden je prišel 
do m rtvašnice. Stražnika sta pozvonila. N ihče  
se ni odzval. Pozvonila  sta še enkrat. Vse tiho. 
Sluga m rtvašnice je očividno spal. Tedaj sla 
stražnika potrkala po oknu. M im oidoči so  po
slali, dva orožnika sla prišla pogledat, kaj je. 
Ko sta spoznala stražnika, ki sta sprem ila voz 
/. m rtvecem  v m rtvašnico, sta šla dalje.

N aposled sc je vratar zbudil in odprl okno.
„Kaj je?" je vprašal, m encajoč si zaspane 

oči.
„E, kaj neki drugega kakor m rtvak?*1 se je 

zasm ejal voznik. „Bogm e, trdno spanje imate!"
,,Ali im ate ukaz?" je vprašal vratar, ki sc. 

je med tem osvestil.
„Hvo, ga!“ je odgovoril stražnik in mu p o 

m olil policijski ukaz skozi okno.
Vratar je zaprl okno in privil luč. Voznik  

je pognal voz do vrat.
Vrata so  se odprla, voz je zapeljal na dvo

rišče, in vrata so se spet zaprla. N oč je bila  
mirna in tiha. N ihče, ki je bil zunaj, ni m ogel 
vedeti, kaj se dogaja za vrati m rtvašnice.

Voz je bil prispel do srede dvorišča. Vratar 
m rtvašnice je pristopil k njem u. Zdajci se je 
zdrznil.

„Stojta,“ se je obrnil k stražnikom a. „Vaju 
ne poznam ! Kako dolgo sta v tej službi?"

„Komaj teden dni,“ je odgovoril eden iz
med njiju.

„Aha!“ je prikim al vratar. „Toda kdo je bil 
prej na vajinem  mestu?"

Na to vprašanje ni dobil odgovora. In ti 
trenutek se je po b liskovo odigrala drama, siv»-
10 hitreje kakor če udari blisk iz jasnega.

Voznik je pograbil vratarja od zadaj za vrat 
in mu ga stisnil z vso m očjo. Možak ni utegnil 
niti zakričati — kakor mrtev je padel po tleh. 
Stražnika sta se vrgla nanj, mu zvezala roke 
in noge in mu potisnila robec v usta, da udu- 
šita njegovo ječanje. Nato sla ga zavlekla v kot 
in ga lam pustila.

Takrat je stopil iz voza mož, ki se je prej 
delal m rtvega in čigar popis je bil priložen po

licijskem u ukazu. Njegov obraz je kazal pra
ske in odrgotine. Bil je B onlem ps.

V vozniku je pazljivi bralec po njegovi m o
či in hladnokrvnosti gotovo že spoznal Bo- 
<[uina. Stražnika pa sla bila l,aguyane in Pa- 
pilion — le-ta je bil, kakor se čilatelj morda 
š" spom inja, eden izm ed paznikov, ki so nad
zirali očeta Berlaro na gradu Bois-Tordu. Bo- 
quin je hotel bili sam pri tem podvzetju  — ho
tel ga je sam izvesti, saj je njegovo življenje  
bilo odvisno od lega, ali se posreči ali ne. Od 
nekega policijskega uradnika, ki mu je bil 
vdan — bil je listi, ki mu je predal A ličino  
ovadbo — je dobil policijski ukaz, oprem ljen  
s pečatom  in podpisom .

Ko so tako opravili z vratarjem , sta Bon
lem ps in Laguyane stopila v m rtvašnico, Bo- 
quin in Papillon pa sla ostala na dvorišču.

V m rtvašnici so ležala tri moška trupla. 
„K alcro je pravo?" je vprašal Laguyane.

B onlem ps ni odgovoril. Mrtvaška bledost 
um je pokrila obraz — oči so  mu stopile iz ja
mic in sc srepo uprle v truplo, ki je tam ležalo 
na kam enili mizi in čigar osteklencle oči so se 
zdele, da gledajo vanj. N ervozen drget mu je 
preletel telo, zobje so mu zašklepetali in ko
lena so mu klecnila.

„Ali le je strah?" se je zasm ejal I.aguyane.
„Nc morem," je zaječal m orilec. „Ne mo- 

rem!
Hotel je stopili, a noge so mu odpovedale, 

da je om ahnil na tla; njegove oči so nepre
m ično buljile v nesrečno žrtev. Kakor bi ga 
bil m rlvec privlačeval k sebi.

Živili se B onlem ps ni bal, njegova roka se 
ni tresla, ko je zasadil m orilsko b odalo  v Se- 
nechalovo zdaj mrtvo in m rzlo telo — toda p o
gled na m rtveca, ki je bil poginil po njegovi 
roki, ga je navdajal z grozo in strahom .

„Lc pogum!" je vzkliknil Laguyane. „Ne 
bodi baba!"

„Nc m orem ! Ne m orem ! Ali ne vidiš, da 
me gleda?" je zajecljal nesrečnež.

„Um akni se, bom  pa jaz," je šepnil Lagu- 
yane.

Pom ignil je Papillonu, ki je stal na dvori
šču. Oba skupaj sla vzdignila Senechalovo  
truplo in ga zanesla v voz. N alo sta ga pokrila  
s plahto.

B onlem ps je opolekaje se šel za njim a. Bo- 
quin je spel zavzel svoje m esto kol voznik, oba



lažna stražnika pa. sta sla za vozom . Tako je 
zlovešči izprevod zapustil m rtvašnico.

Vse to, kar sm o tu obširno povedali, se je 
dogodilo v dveh dneh. Dva dni sla Roquinu  
zadoščala, da je spravil s poli Andreja Sene- 
chala — bralci še pom nijo, da sm o ga ostavili 
um irajočega — in se iznebil starega Senechala. 
To se je zgodilo sedem najstega julija. Osem 
najstega, torej dan pozneje, je Roquin iztrgal 
svojega pajdaša L ouflarda iz rok pravice in 
isto noč je ukradel Senechalovo truplo iz 
m rtvašnice.

En dan in dve noči sla bili tedaj m inili po  
umoru Senechala. V ečerni listi so obširno po
ročali o dogodku na Asnierskem  mostu, kjer 
je R onlem ps skočil v Seino. l o  je zbudilo po
zornost stanovalcev v ulici B leue, ki so o tem 
takoj obvestili staro Marjeto. Poda tisti večer 
je bilo že prepozno, da bi šla v m rtvašnico. 
Popis m rliča, ki so ga listi prinesli, se je na
tanko vjem al s Senechalom .

Stari Marjeti je nekaj reklo, da bi to uteg
nil biti njen gospodar. „N esreča pride redko  
sam a,“ si je rekla v skrbeli, in drugo jutro je 
iznova šla pred m rtvašnico. T oda bila je spet 
zaprta. Velika m nožica ljudi se je nabrala na 
m ostu, ki so vsi radovedno strm eli v m račno  
poslopje. Vest, da so ponoči ukrali nekega mr
liča, je bila ljudi privabila.

Policijsk i predsednik  je bil ves razburjen. 
P reiskovalni sodnik Vaubernier, ki so mu po
verili lo afero, je bil takoj pozvan v m rtvašni
co, kjer je zaslišal vratarja. Toda izvedeti ni 
m ogel od njega ničesar drugega kakor sam o lo, 
kako so ga trije neznanci ponoči napadli.

Ko je preiskovalni sodnik že bolel oditi, so 
mu sporočili, da bi neka stara ženska rada po
gledala v m rtvašnico — povedali so, da objo
kuje svojega gospoda, ki ga že dva dni ni do
mov. Spustili so jo noter in ji povedal, kaj se je 
ponoči zgodilo. G ospod Vaubernier jo je po
drobno izprašal o Senechalu. Njena izpoved  
se je do pičice vjem ala s popisom  obleke in 
vnanjosti um orjenca, toda ker m rtveca sam e
ga ni bilo več tam in seveda tudi ne njegove  
obleke, n iso m ogli n ičesar določnega dognati, 
zakaj sličnosti v obleki so v življenju prepo
goste.

Vsa obupana se je starka vrnila dom ov, 
kjer je dobila Andreja v budi vročici.

TVORNICA

CIKORIJEK? L*NVk JI

Valentin je bil m alo prej odšel. Pri poste
lji um irajočega m ladeniča sta bila T rom pelel 
in Lidija.

T r i n a j s t o  p o g l a v j e  

M A R K U  E V () P R  I ZN A N J E
O vsem  lem je T rom pelel obvestil Valen

tina. Zvedel je bil od Marjete, ko jo je bil sre
čal na cesti.

Valentin je takoj odhitel v Argentalovo  
palačo. Tam  je srečal A liče, ki se je ravno od
pravljala ven. Mladi mož ji je povedal, kar je 
bil zvedel od T rom peleta.

Pet m inut nato je bila Aliče pri markiju.
Norbcrl je sedel v svoji delovni sobi, a ni 

bral, tudi ne delal — zatopljen v mrke misli 
je strmel predse. Bil je bled, toda črte njego
vega obraza so razodevale notranji pokoj. Ka
zal je sliko človeka, ki se mu je veliko brem e 
zvalilo s prs, človeka, ki se je od ločil za uso
den sklep, in ki sam o še čaka prilike, da la 
sklep izvrši.

Zabojček s pištolam i je ležal zraven njega 
na mizi — en revolver je v njem manjkal, 
marki ga je bil vzel ven in položil na mizo.

Ko je zagledal Aliče, je hotel vstati, toda 
zm anjkalo mu je moči. Z vsem  naporom  svo
jih sil se je prem agal, da je na zunaj ostal 
mjiren, toda v njegovi notranjosti je gorelo  
razburjenje, zakaj obraz mu je pokrila rde-
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čica in ustnice so mu drgetale — njegov pogled  
se je tako rekoč poigraval s pištolo pred njim.

Aličin obraz je razodeval čudno m ešanico  
neizprosnosti, poroga in grožnje.

„Pravkar ste mi zaigrali nesram no kom e
dijo!" ga je ostro nagovorila.

»Jaz?" je vprašal, ne vedoč, kam ona meri.
„Da,“ je nadaljevala markiza, »kom edijo  

skesanosti in obžalovanja, delali ste se, kakor 
da vas vest grize — vest, ki je nikoli ne boste 
poznali, in kesa, ki ga vaše srce še ni poznalo. 
Ali še pom nite, kaj ste rekli pred uro?"

»Seveda pomnim !"
»Ali bi se upali to ponoviti?"
„Prav tako kakor vam  rečem , da bi bil sre

čen, če bi me ubila roka tiste, ki jo  ljubim  nad 
vse na svetu."

„In potlej ste rekli, da je neko zanesljivo  
sredstvo, ki ubije vas in R oquina — da je 
nam reč treba sam o iti k državnem u pravdni- 
ku in mu reči: ,Senechalov m orilec je Louf- 
fard, R oquinov agen t!1 — da je treba sam o iti 
v javno m rtvašnico in povedati: ,Tole je truplo 
um orjenega Senechala!* — da je treba sam o 
preiskovalnem u sodniku reči: »Senechal in jaz 
sva dediča ogrom nega im etja !1 Ali mi niste 
tako govorili?"

„I)a, tako sem  govoril in vi ste tako storili. 
Kaj ne — šli ste k sodniku? Tedaj sem izgub
ljen, kakor sem  pričakoval, toda niste me našli 
nepripravljenega!"

Pograbil je pištolo.
»Živega me ne dobe!"
Aliče je skom ignila z rameni.
»Komedija, nič drugega!" je odgovorila s 

prezirljivim  nasm ehom . »Hoteli ste me pre
varati in ste m i zaigrali šaloigro o kesanju in 
obžalovanju, ha, ha!"

»M ice!" je vzkriknil Norbert.
»Za io im am  dokaze," je m rzlo nadaljevala  

markiza. »V trenutku, ko ste mi svetovali, naij 
grem na državno pravdništvo, ste vedeli, da 
je čas za obtožbo že m inil in da se vam  ni 
treba ničesar več bati!"

»Ne razum em , kaj hočete reči.“
»Spreten igralec ste — odlično igrate svojo  

vlogo!"
»Prosim  vas, Aliče, zaklinjam  vas — recite 

irtj, kaj mislite!"
»Vse v e m .. ."
A jaz, A liče, ničesar ne vem!"

»Nu, m orilec, ki bi vas bil pokopal ni nič 
več v rokah pravice!"

»Kaj pravite?"
»In žrtve, katere identifikacija bi za vas 

pom enila m orišče, ni več v m rtvašnici!"
»Ni m ogoče! Aliče, ali veste, kaj govorile?  

L ouffard pobegnil — Senechalovo truplo iz
gin ilo  iz m rtvašnice? Aliče, prosim  vas, ne 
norčujte se iz mene!"

»Kar sem  povedala, je resnica, in tega nihče 
bolje ne ve od vas!"

Marki je vstal. N em o je gledal m arkizo  
Aliče — videl je, da m ora lo biti resnica.

»Kdo vam  je prinesel lo novico?" je za
jecljali.

»To je brezpom em bno!"
N orbertovi m ožgani so  m rzlično delovali.
»Torej," je rekel čez nekaj časa, »m islili ste, 

da sem  vam igral kom edijo? »Bogm e, lo hi bila 
res sram otna kom edija!"

„ .\li se še upate tajiti?" je ogorčeno vzklik
nila.

»Da, upam se!" je z vsem  poudarkom  od
govoril m arki, ki se je bil med tem spel zbral. 
»Prisežem  vam, pred peliirn minutami nisem  
še pičice vedel o tem, kar sle mi pravkar po
vedali! Aliče, verujte mi! Moje življenje je že 
dovolj žalostno in nesrečno zaradi grehov, ki 
sem jih storil — ne grehov, zločinov m oram  
reči — in ni treba, da mi jih naprtujete še 
novih! Prisežem  vam pri vašem  življenju, ki 
mi je sveto in drago: bil sem srečen, ko sem  
vzel orožje v roko, ki naj me ugonobi! Moje 
življenje je ena sama luga, zvrhana kupa 
obupa — in vaša m ržnja mi ga. dela še neznos- 
uciše! Ne verjam ete mi — kaj naj storim , da 
vas o lem  uverim? Vi živite saimi zase in ne 
vidite, kaj se okoli vas dogaja. Mislil sem , da 
bom v častilakominosti utopil ljubezen, vrgel 
sem  se v velike politične in denarne kup
čije, in v obeli sem dosegel uspehe — hotel 
sem  pozabiti, da vas nisem  vreden. Nič ni po
magalo, moja ljubezen se ni zm anjšala, moja 
nesreča je ostala prav tolika kakor prej! 
Vzljubil sem  vas listi trenutek, ko sem  videl, 
da me prezirate. In danes, naj sem vas še tako 
nevreden, vendarle ne obupam  — v ženskah  
je toliko usm iljenja! Vse sem  pustil, da živim  
sam o za svojo  ljubezen — m oje borzne posle 
opravljajo drugi in s politiko se nič več ne 
ukvarjam. D anes bi bil lahko m inister, a
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vendar vidite, da skoro ne zapustim stanova
nja. Žalosten in nesrečen preživljam  svoj čas 
med lemi štirim i stenam i. In vi m islite, da je 
(o kom edija? Z d a j  recite, da lažem !1'

Aliče ni odgovorila , njene črte so ostale 
trde ko prej.

N jegova čuvstva so se zdajci izprevrgla. 
Hlastno, skoro osorno je segel po njeni roki.

„Vidite, takega vas rajši vidim kakor než
nega," je mrzlo rekla Aliče.

Kakor bi ga kača p ičila , je marki izpustil 
njeno roko. P odzavestno mu je pogled zdrk
nil na pištolo; vzel jo je v roke in jo stisnil 
svoji ženi v roko.

„Ta'k ubijte me vendar, da bo konec tega 
bednega življenja!"

Hladno ga je odrinila od sebe.
„Mislila sem  že na lo ,“ je mrzlo odgovorila. 

,,Toda takrat bi b ilo konec vašega trpljenja, in 
prav zato vas ne maram u biti!“

Marki je vztrepetal in oči so  mu divje za
gorele. Zdaj šele je razum el, koliko trpljenja, 
koliko nakopične osvete je bilo skrite v tej 
edini besedi njegove žene.

„A lice,“ je povzel čez nekaj časa z ubitim  
glasom , »poslušajte me! Ta revolver sem  bil 
položil pred se, ker sem  vsak trenutek priča
koval, da me prim ejo, potem  ko ste bili po
slali ovadbo na državno pravdništvo. Tisti tre
nutek, ko bi orožnik stopil v soibo, bi se ustre
lil. Ali bi tudi to bila komedija?

Ko ste prišli, Aliče, sem  m islil, da mi pri
hajate povedat, da je zam e vse končano, in da 
se hočete pasti na mjojem umiranju. T oda ve
rujte mi: ne .bi bil prej umrl, preden ne bi bil 
iztrgal iz R oquinovih rok, iz rok tistega Ro- 
quina, ki ga nič manj ne sovražim  kakor vi, 
in ki ga m orda še bolj preziram ko vi — pre
den ne bi bil iztrgal iz njegovih rok nesrečne  
rodbine Sčnechalove, ki je v tako kratkem  
čaisu izgubila dva svoja člana. Ko mi je Roquin  
povedal, kaj pripravlja, sem  hotel Andreja re
šiti in mu pom agati, da pobegne. Pohitel sem  
k njem u, govoril sem  z nesrečnim  m ladeničem
— o, da ga ni njegova ljubezen tako zaslepila, 
bi bil zdaj živ in bi lahko izpovedal v moj 
prilog."

„I)a, da — toda Andrej je mrtev ali vsaj 
umira, in on vam ne m ore več posedati, da 
lažete."

„!)obro — a neko drugo R oquinovo žrtev  
sem  vendar rešil iz njegovih krem pljev in on 
tega niti ne sluti. Ta žrtev je neki rmož, ki bi 
vam lahko povedal, kaj sem  storil zanj — ta 
mo/, je človek , ki ga ima ves svet za mrtvega, 
o katerem  tudi vi m islite, da je m rtev, ki pa 
vendar živi, skrit pred vsem  svetom  — človek, 
ki vas ljubi in ki ga vi ljubile, ki 11111 življenje  
dolgujete — vaš oče —“

„Moj nesrečni oče?" se je nejeverno, za
vzela. „Ne kolnite Roga!"

„Ne kolnem  ga!"
„Moj oče," je zam rm rala m arkiza, stiska,je 

si roke na čelo, kakor da se boji, da se ji ne 
zmeša. „Kaj govori La človek  in kaj pravi o 
miojein očetu?"

„Da živi, Aliče, vam  rečeni — v a š o če  živi!"
„Moj oče živi? Moj oče, čigar razm esar

jeno truplo sem  videla, oče, ki sm o ga poko
pali — moj mrtvi oče? R ogokletnež ste ali pa 
sle zblazneli!"

»Umirite se, Aliče," je nadaljeval Norbert, 
„vaš oče živi! Kakor Senechalu mu je bilo na
m enjeno, kakor Andreju, da postane Roquino- 
va žrtev — rešil sem  ga in ga skril pred njim. 
T ruplo, ki ste ga videli in im eli za truplo svo
jega. nesrečnega očeta, je bil sirom ašen neznan  
m rtvec. Znal sem  si ga preskrbeti, oblekel sem  
ga v obleke vašega očeta; sam o obraz mu je 
bilo treba razm esariti, da ga ne bi spoznali. In 
to sem storil. T em u m rtvecu sem  dal postaviti 
nagrobnik pod drugim im enom , res, toda zalo  
še nisem  zagrešil bogokletstva, zakaj rešil sem  
njegovo truplo pred noži m edicinci. Ta zvijača  
je ohranila življenje vašem u očelu, ki mu je 
Roquin nam enil smrt."

„Ta človek je pošast v človeški podobi!" se 
je zgrozila Aliče.

„Preklet naj bo!" je šepnil marki in poibe- 
sil glavo. „Vse, kar je storil, pada na njegovo  
glavo!"

Aliče je stopila bliže k svojem u možu. Trde 
črte na njenem  obrazu so  se ublažile.

Marki je to opazil in drobna nad a je vzklila 
v njegovem  srcu. Oddahnil se je in oči so* se 
n»u zvedrile.

„Ali je kaj na svetu, na kar bi se zakleli?" 
je vprašala Aliče.

Norbert je sam o odkim al.
„Samo na vas se lahko zakolnem , zam e 

drugega ni na sveju!"



„Verjam em  vam ,“ je odgovorila  po trenutku  
prem išljevanja, „da, verjam em  vam!"

On je prebledel in si pritisnil roko na srce, 
ki 11111 je divje razbijalo.

»Torej prisezite nam e, da ste resnico go
vorili, ko ste rekli, da moj oče živi, da sle ga 
rešili smrti — strašne smrti! Prisezite pri spo
minu na svojega očeta, na svojo  mater, ki ste 
jo vendar m orali ljubiti in spoštovati!**

„Zakaj naj prisežem , Aliče? Ali vas m ore  
prisega uveriti — posebno m o j a  prisega?** 

„ 0  — torej se umikate?** je vzkliknila z 
novo  sum njo v srcu.

„Ne, ne um ikam  se! A čem u prisega? Ali ni 
preprostejše, da greste očeta pogledat? Kadar 
ga boste videli, ali boste takrat še dvomili?** 

„Ne, ne,“ je burno vzkliknila Aliče, „ne 
m aram  dvom iti! Kje je?“

„Na gradu Bois-Tordu v M orvanskem  go- 
rovju.“

„In nič mi ne brani, da ga vidim?**
„N ič!“
Ostro ga je pogledala. Vzlic vsem u je še 

vedno dvom ila.
On ji je to  čital v očeh.
„Ali se bojite?** je žalostno vprašal.
„l)a, odkrito priznani. Strah m e je pred  

vami. Tu se vas lahko ubranim. Kdo mi jam či, 
da me ne izvabljate v Bois-Tordu zato, ker se 
nadejate, da boste tam  im eli več oblasti nad 
menoj?**

*

Ob že tv i

A n ek d ote
1‘r id e r ik  V eliki je  poslal po  svo jem  slugi zn a m en iti 

p lesa lk i lia rb er in i p rv i dve  črešn ji, k i sta  obrod ili na  
n jeg o ve m  g rad iču  Sanssouci. 1 'ošiljki je  p riloži1! p i
sm o , v ka te re m  je  p lesa lko  prosil, na j izvo li v ze ti ti 
dve  črešn ji ko t zn a k  n jeg o ve  posebne n a k lo n jen o sti. 
R a d ovedn i sluga pa je  o d p rl za v o jč e k  in ni m ogel odo- 
leti iz ku šn ja v i, da ne bi ene izm ed  obeh pozobal. Toda  
lia rb er in a  je  od n jega  za h teva la  obe. Ves v  s tra h u  je  
sluga p r izn a l svo j .z loč in '. „ I(ako si to  sto ril? "  je  n e 
m ilo s tn o  za vp ila  n a n j p lesa lka . ..Takole," je  o d govo 
ril sluga, vze l d ru g o  č rešn jo  —  in ni je  bilo več. (/.a  to  
jih  je  pa tu d i dobil p e t in  d va jse t.)

Abbe P rdvost, zn a n  po  ro m a n u  ..M anon L escan t" , 
je  prosil p rinca  C ontija , n a j ga im en u je  za svo jega  
kap lana .

„Ne h o d im  k  m ašam ," je  re k e l p rinc .
„ln ja z  jih  ne berem ," je  odgovoril abbd.
„Če je  tako ," se je  za sm e ja l p rin c , „sva k a k o r  

u s tva rjen a  d rug  za  drugega ."
In 1‘rdvost je  posla l kap lan .

V d ru žb i so p r ip o ved o va li o lju d eh , k i sc o d liku 
je jo  z  ve liko  p r iso tn o s tjo  duha . Med gosli je  bil tud i 
zn a m en iti a m e r išk i h u m o ris t M ark Tiuain.

„To n i vse  sk u p a j nič," je  reke l, k o  je  n e k a j časa  
poslušal, ,,1‘osluša jte , k a j se je  m en i p rim erilo . Grem  
m im o  goreče hiše. N a o kn u  tre tjega  n a d stro p ja  s to ji 
m ož, k i  m u  je  ogen j odreza l reš itev , in na ves glas 
vp ije  na pom oč. M nožica, k i se je  sp o d a j nabrala , je  
— la h ko  si m islile  — stra šno  ra zb u rjen a . O gnjegascev  
še ni, lestve, da bi jo  p ris lo n ili k  o kn u , tu d i n ik jer . 
N ihče  ne ve, k a j s to riti, sa m o  ja z  o h ra n im  h la d n o k r v 
nost. U kažem , na j m i p rin ese jo  v rv . jo  v rže m  siro m a 
ku  na  o kn u , te r  za v p ije m , n a j si jo  p r iveže  oko li pasu. 
In  lu ko  je  s t o r i l . . . "

P isa te lj je  p rem o lkn il. Vsi so napelo  čakali. N a- 
posled  se eden o junači in  vpraša: „ln po tem ?"

,,1‘o lem ?  — Nil, p o tegn il sem  ga dot!"

Ko je  bil M ark  T iva in  nekoč  bolan, ga je  prije la  
la ko ta  in je  prosil, nu j m u  dado  ka j jes li. U sm iljenka  
m n je. p rin esla  ilič ico  h ra n iln e  soli.

„To je  v ra ž je  m alo," je  p ro te stira l M ark  T w a in .
„Več va m  pod  n ika k im  p o go jem  ne sm em  da li!"  se 

je  branila  u sm iljen ka .
„Dobro!" se je  vda l M ark  T iuain. ..Zilaj bi pa rad  

m alo  brat. Hodite ta ko  lju b ezn iv i in m i prinesite  kako  
zn a m ko !"

T rije  s in čk i k o m ika  (in llm a n a , k i so danes tud i 
zn a m en iti u m e tn ik i, so dobiti za božič v sa k  ve lik  bo
ben in  troben to . „I)ragi m o j, tega ne r a z u m e m j e  
d ru g i dan  reke l (in tim a m i p r ija te lj , k i ga je  obiskal. 
„K ako si m ogel da li svo jim  nadebudnim , n asledn ikom  
ta ko  bučne igrače? Ti, k i si ta ko  nervo zen  in so  o troci 
ves dan  oko li tebe!"

„Ti n iti ne veš, k a ko  so m o ji d ečk i ubogljivi." je  
m en il G n ttm ann . „Na m o jo  izrecn o  željo  trob ijo  in  bob
na jo  sam o  popo ldne , ko  sp im ."
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T l  C t D
T r i d e s e t o  p o g l a v j e  

SESTANEK
Dogovorila sla se, da se dobita na kraju, 

kjer se križajo tri ceste v tanglu in napravijo  
raznosiraničen trikotnik, cigar vrh gleda proti 
gornjem u m estu, tam se sestaneta ločno ob 
osm ih. Takrat bo že tema, si je rekla Mary, in 
vendar se pravo nočno življenje še ne začne; 
m ed sedm o in deveto je bilo v tanglu najmir- 
nejše in le m alo ljudi je bilo takrat na cesti.

V vrhu tega trikotnika, skupino hiš dalje, 
v ozki, tem ni ulici, sta se hotela dohiti; in Jack 
se je dovolj zgodaj odpravil na ta sestanek.

B ilo je, kakor je b ila  Mary rekla: le malo 
ljudi je bilo zunaj in kraj njunega sestanka je 
bil res čisto  zapuščen in sam oten. Na tem  vo
galu so bile večjidel sam e nizke hiše s trgovi
nam i. Z višjih poslopij zadaj so se strehe stop- 

• njem a nižale do teh sirom ašnih hiš, ki so im e
le le dva do tri nadstropja.

B ilo je popolnom a tema; od  treh cestnih  
svetiljk  ena sploh ni gorela, druga pa le slabo; 
tretja je b ila predaleč, da hi dajala več kakor 
m esečinast som rak; kraj je bil za nočni sesta
nek res prav dobro izbran. Z vseh strani so 
gledala črna okna nanj kakor prazne, m rtve 
oči, iz nobene prodajalne ni bilo čuti glasu; le 
iz enega višjih nadstropij tam na oni strani je 
prihajal oddaljen otroški jok, in nekje je nekdo  
pel; toda vse to je prihajalo slabotno, kakor 
prav od daleč in se je tema tega konca zdela  
zato še brezupnejša.

Vse tiše je postajalo; ena ali dve minuti 
sta še m anjkali do osm ih, ko je Jack začul la
hen, nagel, neenakom eren korak, in ko se je 
poln pričakovanja obrnil, je zagledal Billyja, 
prodajalca časopisov, ki je prišepal okoli ogla. 
Ravno m im o njega je stekel Billy, toda pri 
tem ga je pogledal s čudno velikim i, prestra
šenim i očm i in mu šepnil; „C)preznost, Tiger, 
napad!"

In že ga ni več bilo, in m ed tem ko se je 
neenakom erni korak oddaljeval, je Tiger oprez- 
no pogledal po cesti gor in dol. Niti glasu ni 
bilo  čuti, n ikjer žive duše. Šel je na drugo stran

pod cestno svetiljko, da pogleda na uro. B ilo  
je natanko osem  in Mary še od nikoder.

Vsaka m inuta je bila strašansko pom em bna, 
zakaj ona ni bila tiste vrste dekle, ki priha
jajo prepozno na sestanke, in še posebno ne 
na ta sestanek. Priprl je oči in štel do sto, a 
ko je nato spet pogledal okoli sebe, je še zm e
rom vladala lista tišina, in otroško vekanje je 
postalo še otožnejše in holestnejše. Vzel je iz 
žepa uro in pogledal na nejasne številke; de
set m inut že čez osm o, in še ko je sk lonil gla
vo, je začutil nad seboj neki šum , nekaj nepri- 
jem ljivega, kakor če sm ukne senca pred  očm i. 
D olgo čakanje je bilo njegove živce do skraj
nosti zostrilo in skočil je naprej. Še ko je sko
čil, je zabrilo za njegovim  hrbtom , in ko se je 
ustavil, je treščila velikanska teža na tlak, da 
so se tla stresla.

Ivo se je obrnil, je videl, da je pločnik poln  
zidakov in apna; in ko je pogledal gor, je opa
zil na strešnem  robu veliko luknjo. Bilo 11111 je 
tudi, kakor da je nekaj, ki je bilo tem nejše od 
neba, sm uknilo  čez svod, in kakor da čuje sr
dito m rm ranje; toda ko je še prisluškoval, je 
vse utihnilo, celo odm ev padca je zam rl, spel 
je zavladala m rtvaška tišina, in n ičesar več ni 
čul kakor trdovratno otroško vekanje.

Zdajci ga je obšel občutek, da m ora zblaz
neti, če ostane še pet m inut na tistem  kraju, 
tudi se je zavedel, da bi b ilo  n ezm iselno še da
lje čakati na Mary D overjevo. Ne pride, ne bo 
m ogla priti. Obrnil se je in šel spet z naglim i 
koraki nazaj ,K ukročenem u merjascu*; toda 
m ed tem se je dom islil, kaj so 11111 bili povedali 
o Pavijanu. D vakrat utegne zgrešiti svoj sm o
ter, a tretjič nikoli ne; in vendar je bil to tretji 
napad in 011, Tiger, je bil še živ.

Toda kako so  mogli dognati, kje ga dobe?

Morda so šli za njim — saj so se znali p la
ziti neslišno ko sence, to je dobro vedel — toda 
tako neslišno vendar niso m ogli odkrušiti to
lik del zidu. Moralo je bili že p ripravljeno in 
zato so bili m orali prav natanko dognati kraj, 
kjer bo čakal na Mary. Na dva načina so to 
utegnili izvedeti: ali so 11111 prisluškovali ali pa 
so Mary prisilili, da ga je izdala.

Pri tej m isli 11111 je zastal korak, in ko je po
tlej šel dalje, je hitel s h lastno naglico. Prišel 
je do stare krčm e; Mary ni b ilo  spodaj v pi
sarni. Skokom a je slekel po  stopnicah, in ven
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dar je bil njegov korak tako neslišen  kakor 
padanje listov jeseni.

T oda še preden je pritisnil na kljuko, je 
nekaj začul, kar mu je odrevenilo roko in ga 
vrglo na nasprotno steno, kjer je s pridržanim  
dihom  obstal in se z roko krčevito uprl ob 
zid. Začul je bil globok, tih glas in sm eh — 
Pavijanov sm eh! In zdaj je slišal, kako mu je 
odgovoril jasnejši glas — glas Mary Doverjeve. 
Torej ga je bila izdala; m orda je ves čas sam o  
igrala po njegovem  ukazu!

H otel je že planiti k vratom , rekel si je, da 
jo m ora z lastnim i rokam i zadaviti, vendar se 
je prem agal; splazil se je nazaj v vežo in po 
drugih stopnicah gor v svojo sobo, kjer se je 
spustil na stol, da zbere misli.

T oda m isliti mu je bilo prav tako nem o
goče kakor z golim i rokam i ustaviti vlak. Strast 
je k ipela in besnela v njem , in med tem k o  je 
sedel v tej goli in prazni sobi z g lavo zakopano  
v obe roke, je v m islih davil zdaj dekle zdaj 
Pavijana: s krutostjo ju je ubijal, pasel se je z 
m rko naslado na njunih m ukah, kako sta umi
rala, ona in njen dragi, ki se je k njem u  
vrnila!

P oskusil je skovali načrt, kako bi oba z 
zvijačo dobil v svoje mreže; toda še m ed tem 
ko je iskal načina in potov, se je od spodaj na 
cesti oglasil rezek sm eh, in tedaj je izgubil po
slednji ostanek  zavesti. Morda bi mu bilo od
leglo, če bi bil im el kako človeško bitje, s ka
terim bi m ogel v tem duševnem  stanju govo
riti, toda že popoldne je bil poslal Sanfoirda 
dom ov. In zdaj se je spet vrnil k sobi Mary 
D overjeve in je vrata na stežaj odprl. Toda  
objela ga je gosta tema. P ilo  mu je, kakor da 
čuje v temi porogljiv šepet, in v neučakanosti 
je zapahi vžigalico, ne m isleč na to, da se tako  
izpostavi odprtem u napadu.

T oda v sobi ni b ilo  žive duše. Privil je 
električno luč in hlastno preletel vse kote — 
nikogar ni bilo.

Ko je tako stal nem očen n ikogar ne videč, 
ki bi nanj m ogel zlili svojo  mržnjo, se je do
mislil vsem ogočnega vladarja tangla, starega 
Belobradca! Saj je on odločal o usodi večine  
ljudi tu v tanglu — m orda bi tudi vedel kaj 
povedati o Pavijanu. Da, Belobradcu mora iz
trgati skrivnost, pa če bi moral starega, hro
mega moža zadaviti z lastnim i rokam i, izvedeti 
m ora, kje dobi Pavijana.

Torej je šel naravnost proti Belobradčevi 
sobi.

McGuire ga je pogledal z očm i poln im i so
vraštva.

„Odpri vrata!“ je rekel Tiger.
„Z Belobradcem  ni več moči govoriti," je 

odgovoril Lew.
»Odpri vrata 1“ je rekel T iger z izprem enje- 

nim  glasom . Tedaj je L ew  skočil na noge, ka- 
koir bi mu bila ravno pred nosom  izpuljena 
pištola.

„Odpri!“ je p onovil Tiger.
„Bog!“ je šepnil Lew McGuire in se zaden- 

ski splazil k vratom , ne da bi bil odvrnil oči 
od onega, in potrkal.

Le trenutek je m inil, in že so se vrata od- 
pabnila. Jack je stopil čez prag.

„Ti,“ je rekel, ko se je Le\v pripravljal, da 
pojde za njim , ,,ti ostaneš zunaj."

,,A kako hočete z njim  govoriti, če vam  ne 
zna odgovarjati?" je zajavkal McGuire. „Ali 
razum ete njegova znamenja?"

„Saj zna pisati, ne?“
T ako je Levv McGuire hočeš nočeš ostal zu

naj; ko so  se vrata za T igrom  zaprla, se je 
sklonil, toda takoj se je spet s k letvico vzrav
nal, in vrata so se tako trdno zaprla, da je m o
gel čuti le oddaljeno, prav tiho m rm ranje.

Ko je bil v sobi, je T iger stopil naravnost 
k postelji in zraven nje postal. Z m ale m,izice 
ob zglavju, kjer so bile pisalne potrebščine, je 
vzel kos papirja in svinčnik in ob oje položil 
v B elobradčeve roke.

„Jaz sem  Tiger," je rekel. „Že so  čuli o 
meni?"

P očasno prikim anje; toda boln ikove oči so 
z napetim  ognjem  visele na došlečevem  obrazu.

»In," je nadaljeval Tiger, »Pavijana po
znate?"

Spet kratek prem or in potem  ponovno ki
manje.

»D obro, vidim , da se razum eva. Ne želim  
m nogo: sam o P avijanov naslov. Dajte mi ga."

T renutek molka; in kakor je bil bolnik  star, 
Jacku ni b ilo  lahko vzdržati njegov pogled.

»Razumite: langle je velik, vendar prem aj
hen, da bi m ogla v njem  biti hkrati Pavijan in 
Tiger. Eden izm ed naju se mora umakniti. Na
pišite mi naslov!"



Še vedno so  oči starega m oža neprem ično  
visele na njem , in roka, ki je držala svinčnik, 
ni segla po papirju.

„B elobradec,“ je rekel T iger in se sklonil 
na posteljo. „Vem, da mi m orete dati, kar za
htevam. Prej ne pojdem , dokler ne dobiin .“

Belobradčeva velika, m očna roka je tako 
trdno stisnila svinčnik, da se mu je zlom il med 
prsti, ogenj je zatlel v njegovih očeh in spet 
ugasnil, toda po kratkem  boju je spoznal svojo  
nem oč — razum el je, da mož, ki stoji pred 
njim, ne pozna milosti.

Prijel je konec svinčnika in hlastno nekaj 
napisal z veliko, trepečočo pisavo. Komaj je 
bil gotov, mu je Tiger že iztrgal list iz prstov 
in bral: „l)obite ga na vogalu 17. ulice, če gre
ste nem udom a tja."

Tedaj se je Tiger obrnil na petah in planil 
iz sobe.

E n o i n d v a j s e t o  p o g l a v j e

ČRNA UMETNOST
Ko je zdrevil iz .Ukročenega m erjasca1, ga 

je videl Bert Magen, in Bert Hagen je navadno  
v enem  pogledu več videl kakor večina ljudi v 
letu dni; takoj je vedel, da je Tiger nekom u  
za petam i, in kom u ho Tiger prej ali slej za 
petam i, si je bil v tanglu vsakdo na čistem . 
Leta in leta je bila Pavijanova volja v tanglu 
postava, navzlic njegovi dolgotrajni odsotnosti 
se to ni nič izpremenilo', toda zdaj se je prvič 
porajala sila, ki bi utegnila biti kos temu vele- 
z loči ncu.

Zato je Bert Magen tisti mah segel po svoji 
pištoli in jo  trdno objel. Zakaj izm ed vseh  
ljudi, ki jih je srečal v svojem  d ivjem  življe
nju, ni nikogar postavljal nad Tigra. Toda po 
tem eljitem  prem išljevanju je stopil k Mary Do- 
verjevi; le-ta je sedela z globoko sk lonjeno  
glavo v svoji pisarni.

„Tiger!“ je kriknil, ko je odprl vrata.
„Ali prihaja sem?" je m irno vprašala in 

dvignila glavo. Njen obraz se je v slabi luči vi
del star.

„Odšel je! Pavijana išče !“
„Lažeš!“
„Mary, videl sem  ga, bil je, kakor bi hu

diča preganjal!"
„V katero smer?"

, .Proti vzh od u !“

Odprla je predal svoje pisalne mize in za
lesketalo se je kakor jeklo, ko je vzela iz njega 
revolver.

,,1‘ ina stvarca!" je rekel Bert Ilagen. „Jaz 
sem  zraven, Mary.“

"Ne," je odvrnila. „Sama pojdem."
Vzlic tem bi bil šel za njo, toda ko je sto

pila skozi vrata, ga je s pogledom  prikovala na 
tla. Na cesti je najprej stekla na vogal, kjer je 
navadno sedela m ežikava Liza.

„Kje je Tiger, Liza?" je tiho vprašala.
„Tja doli je izginil; drevil je, kar so ga noge 

nesle. Vzemi avto, Mary!“
1'oda Mary je odhitela skozi gnečo ljudi in 

takoj je je v m nožici nestalo.
Med tem je Lew McGuire na razne načine 

trkal na B elobradčeva vrata, da izve, ali ga 
stari še potrebuje, toda odgovora ni dobil. Be- 
lobradec si je bil obe roke del pod glavo in 
prem išljeval. A to ni dolgo trajalo, le eno ali 
dve rrtinuli. Potlej se je vzravnal in odgrnil 
odejo.

Čudno, pokazalo se je, da ima hlače na sebi. 
Med nogam a je im el palico, in široka obveza  
se je izm enom a ovijala okoli nog in palice. 
Spretno je  razvozi jal vozel dolge obveze in si 
jo ročno odvil. Potlej je pom asiral koleno. Ali 
je mar pričakoval, da bo tako spet oživil ob
tok krvi? Zdajci se je zavihtil iz postelje in 
prožno skočil na noge.

Ali je bil hrom? Stopil je po sobi z drsečim  
korakom  atleta, in niso bili vzrok sam o gumi
jevi podplati njegovih čevljev , da je tako tiho  
stopal. Le dolga vaja, le prirojena spretnost 
rodi tak neslišen  korak.

■Pred ogledalom  je postal, in njegova usta 
so se raztegnila v nem  usm ev, v strašen režaj, 
in zdaj, ko ga je luč obsijala, si videl m ogočni 
ko steber debeli vrat, ki je razodeval najlepšo  
m oško dobo.

Prvo je bilo, da je slekel nočno srajco. In 
pod njo so  se pokazali suknjič, srajca in krar 
vata. Potlej je z obem a rokam a zgrabil čop  
srebrnih las na glavi in ga snel.

Kdo bo Tigrov naslednik?
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Branko Sodnik:

Mamica
»Janezek, m am ica je bolna, priden bodi," 

je rekel oče in šel v m esto na delo.
Janezek sedi pred hišo in misli. Zakaj uda

rnica že tri dni ne kuha, zakaj že tri dni ne 
nosi jedi na mizo? Zakaj dela to sosedova An
gela? Vprašal jo je, pa mu je prav tako odgo
vorila kakor oče.

Janezek hodi po vrtu, brede po prsti in trga 
rože. Ho, če bi ga zdaj videla m am ica! D obil 
bi jih. Časih je pa le dobro, če je kdo bolan. 
Takrat dela, kar se mu zljubi.

Kaj dela sosedova Angela pri hiši? Janezku  
ne gre iz glave.

P ri vrtni ograji stoji Tine. Oh, la Tine. Ko- 
likrat mu je rekla m am ica, da ne sm e biti tak 
kakor je Tine. Še zadnjič mu je rekla m am ica:

„Letos pojdeš y šolo. Glej, da ne boš tak 
kakor je T ine. Tri leta že sedi v prvem  raz
redu . .

Janezek se zasm eje. Saj T ine ni tak, čeprav  
je že tri leta v prvem  razredu. N ihče se ne zna 
bolje nikati in knjige im a dom a, take lepe knji
ge. Trikrat je bil že pri njem, in vselej mu je 
pokazal novih. K oliko mu jih je oče kupil! 
T rnjulčico, Snegulčico . . .  O, T ine je tiček. Ce 
bi im el ti, Janezek, take knjige . . .

Janezek m isli:
„Bog ve, kaj hoče Tine? Ali je dobil novo  

knjigo? Ali mi jo pokaže?"
Takrat ga T ine pokliče:
„Janezek, pridi sem , boš nekaj videl.“
Seveda, knjigo ima, n ovo  knjigo. Za hrbtom  

jo skriva.
T iho kakor tat se splazi Janezek k ograji. 

Če bi ga zdajle očka videl!
„Saj vem , da jo im aš, novo knjigo. Pokaži 

mi jo, kar skozi ograjo."
„Pridi ven .“
Janezek se pom išlja. Kaj poreče očka?
„Ne smem," pravi nato, „ne sm em . Očka 

mi je rekel, naj ostanem  dom a. Mamica je 
bolna . . . “

„1, seve, bolna je," se sm^eje Tine. Tako  
čudno se sm eje, kar nasm ejati se ne m ore.

„Ti, m ačeho dobiš," mu tehtno pravi.

M ačeho? Kaj je to mačeha? Še nikdar ni 
čul te besede. Mačeha? . . .

„Bolna je tvoja mamica," m odruje Tine. 
„Veš, umrla bo, pri nas so  rekli, dobro sem  
čul . .  . Potem  dobiš m ačeho."

Janezek vse manj razume. Umrla? T o  be
sedo je že čul. Takrat ko  so odnesli dedka. 
Dva dni je ležal v svoji sobi na visoki črni po
stelji, in okna so  zagrnili, čeprav je bil dan. In 
sveče so prižgali, čeprav je bilo zunaj svetlo. 
T olik o  ljudi je prišlo — nekateri so še jokali. 
Takrat je bilo Janezka strah. Potem  ga je 
teta vzela k sebi na doni in ko se je vrnil k 
m am ici, dedka ni bilo več. Kam je odšel, da 
se ni več vrnil? In mam ica je dolgo, dolgo jo
kala.

Da hi m am ica tako odšla? Ne, to ni mo
goče, to ne sm e bili. Kaj bi Janezek potem  po
čel? Kdo bi kuhal kosilo?

Ko bi vprašal Tineta? Seveda ga bo vpra
šal. On bo že vedel.

»Tepček, m ačeha b o  kuhala!" pravi m odro  
'line.

„Ti, kakšna pa je m ačeha? Ali je taka ka
kor mamica?"

„Ne, ni taka. Še dolgo ne. Pojdi z m enoj, 
pokažem  ti v knjigi, kakšna je."

Janezek je prem agan. Spleza čez plot in 
odide z T inetom . K am  gresta? Seveda v gozd. 
Tine je že zavil tja in Janezek gre počasi za 
njim.

Zdaj je T ine odprl knjigo. Koliko podob je 
v njej in kako lepe so! Da, če bi Janezek imel 
tako knjigo. Če bi mu jo  očka hotel kupiti!

„Viš, takale je mačeha," ga takrat zmoti 
'Fine v razm išljanju. „Prav takale je. Poglej 
jo!"

Naslikana je stara, brezzoba grda baba. še  
grša ko tista čarovnica v T rnjulčici. Janezek  
se prestraši in zazebe ga. Ne, laka ne more 
biti m ačeha!

Kaj pa, ko bi vendar bila taka? T ine vse 
tako dobro ve. Morda se pa le ne moli.

T ine je zaprl knjigo.

„Zdaj si jo videl. Pojdiva se igral!"

Janezek se igra. Izprva mu m ačeha ne gre 
iz glave. N e m ore je  pozabiti. Potem  vendar
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neha misliti nanjo. S silo  si jo iztrga iz misli in 
se igra, igra, dokler solnce ne zaide.

„Zdaj pa pojdiva," mu pravi Tine. „ P o z n o  

je že, -doma bodo hudi."
Nerad ga Janezek uboga. Kaj bo zdaj do

ma? Mamica še govoriti noče, očka gotovo še 
ni dom a. Angela je silna in ga podi iz kuhinje.

„Tine, počakajva še. Še enkrat mi pokaži 
sliko."

Janezek gleda in gleda. Ne, ne take m ačehe!
N enadom a ga obide strah. Seveda, dom ov  

mora iti, zdaj bo očka že doma. Kar izgine.
Ni daleč do  dom a. Vrata vidi in očka stoji 

na pragu in teta. Teta? Po kaj je ona prišla? 
Saj je že tako dolgo ni bilo. Ali je prišla po
gledal, kaj dela on? Ali je prišla pogledal, kaj 
dela mamica?

Hvala Bogu, da ga nista opazila. Šla sla v 
hišo. Ob vrtni ograji se plazi proti dom u, da 
ga ne bi videla skozi okno. Zdaj mora še po
časi odpreti vrata, da ne bodo zaškripala. Od
lili jih je. Smukniti m ora v izbo, da ga pre
zgodaj ne opazita. Splezal bo za peč in se tam  
skril. Ko ga očka pokliče, se oglasi, in nihče  
ne bo vedel, da je bil s T inetom  v gozdu.

Sam o če bi vedel, kam sta šla očka in teta. 
Prisluhne pri vratih. Nič se ne gane. Hvala 
Bogu, nikogar ni notri. Hitro pritisne na klju
ko in odpre.

Kaj je to? Sredi izbe visoka črna postelja  
kakor takrat ko je dedek umrl. In sveče na 
okoli, in zagrnjena okna in . . .  in m am ica leži 
na tej postelji, m a m ic a ,. . .  m a a a m ic a ...

Janezek zajoče. Strah ga je. V duhu se 
spom ni, kako je bilo takrat, ko je dedek umrl. 
In spom ni se slike v T inetovi knjigi.

Teta in očka stojita pri visoki črni postelji. 
Teta ihti, očka je bled in resen kakor še nikdar.

Kakor brezum en je Janezek. Ne razum e 
lega, ne ve kaj se godi, kaj se je zgodilo, kaj 
se bo zgodilo. Sam o obraz vidi, mamičin obraz, 
in listi grdi brezzobi obraz v T inetovi knjigi.

Očka ga gleda. Žalostno se sm ehlja in gre 
k njemu.

Janezek se zdrzne in se oklene njegovih  
kolen. Krčevito jih stisne k  sebi, kakor bi se 
bal, da ga kdo ne odtrga od njih. D vigne gla
vico in s tihim, drhtečim  glasom  reče očetu:

„Očka .... o č k a . . .  ne, ne mačehe!"

„V’i teda j v z tra ja te , da ste svo jo  ženo sam o  iz ra z
tresenosti vrg li iz drugega  na d stro p ja  na cesto?"

„Ua, gospod  sodn ik . P re j sm o  n a m reč  vedno  sta 
nova ti v p r itlič ju  in sem  bil čisto  pozabil, da sm o  se 
preselili."

U m ira joča  žena m ožu: „P rosim  le, če u m rem , bodi 
tako  dober in  idi v izp revo d u  ob s tra n i m o je  m atere, 
tvo je  tašče, da lju d je  ne bodo im eli k a j jez ika ti."

M ož (po  d o lgem  o b o ta v ljan ju ): „N.aj bo, ali da veš, 
vse veselje  m i bo p o kva rjen o ."

A m er išk i listi p išejo , da je neka  dam a zapustila  
tako le  oporoko:

„Vse k a r  im am  n a j dobi m o ja  sp le tična  Lilij N cl- 
sonova, da se bo tu d i ona. ka d a r bo bogata, p ra v  tako  
jez ila  s svo jo  sp le tično  k a k o r  se m  se ja z  m orala."

L o jzek  se je  p rv ič  vozil z v la ko m  in je  d o ž ive l iz - ' 
t ir jen jc  vagona. Ko p ride  d om ov , ves ponosen  vpraša  
svo jega  m alega p rija te lja : „Ali se je  teb i že  k d a j p r i
petita  nesreča v v la ku ? "  —  „Seveda se m i je , pa ni 
nihče opazil."

V ka sa rn i slu žb u jo čem u  o fic ir ju  sporoče. da se po
m iva lka  zv ija  v porodn ih  krč ih .

„S p ra v ile  ž e n s k o . . . "  — dolgo  si na p en ja  m ožga 
ne, d o k ler  naposled  vendarle  ne pogod i in zm a g o sla v 
no v zk lik n e  •— „ spruvitc jo  na oddelke  za  spo lne  bo
lezn i . . . “

,,'Aakaj je  dosegel M eluza lem  ta ko  v isoko  s tarost?"  
vpraša  učiteljica.

,,G otovo zato," odg o vo ri m a jh n a  s ladka  p lavka , „da 
bi jez il ubogo m lado  ženico, k i ga je  vze la  za ra d i n je 
govega denarja ."

..P ovej m i. k a j je  p ra v  za p ra v  E in ste in o va  re la 
tivn o stn a  teo rija?"

, ..V idiš, to je  tako le: če  sed iš z ro ko  v ro k i na k lo 
p i v p a rku  s svo jo  izvo ljen ko , se ti zd i ura k a k o r  da  
bi bila sam o  m inu ta . Če bi pa tam  sedel s svo jo  taščo, 
bi se ti m inu ta  zdela  k a k o r  ura."

„A, laka  je  in s tva r! In to  je E in sten  p o tu h ta l? "

Š t u d e n t o v s k a
V predava ln ic i d u n a jske  v isoke  šole je n ek i štu d en t 

nap isa l na svo jo  m izo  tele s tihe:
Da bil bi p r i d ek le tu  
In  ne tu, sred i s iv ih  brad!
Pri n jih  ja z  m  o r  a m  spati,
P ri n je j bi r  a d.

V k o n c e r t n i  d v o r  a n  i
D ile tan tka  po je  s hreščeč im  g lasom : „Da sem  ja z  

p t i č i ca . . Tedaj  se iz vrst posluša lcev  za ču je  glas: 
„lrt da  im a m  ja z  puško!"
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Z d r a v l j e n j e  s č e s n o m

Ta  ra s tlin a  o s tro -s lad k eg a  okusa  in svo jev rstnega , 
n ep rije tn eg a  von ja  je  bila znana  že v s ta rem  veku; 
E g ipčan i, G rki in R im ljan i so jo  rab ili ko t začim bo 
p ri jedeh . D anes je  česen posebno p rilju b ljen  v ju ž 
nejš ih  k ra j ih  E v rope , zlasti v po ljsk i in ru sk i k u h in ji. 
Z a ra d i neznosnega d u h a  se ga gospod in ja  boji in ga 
ra b i le  v m alen k o stn ih  ko lič inah .

V m nog ih  k ra j ih  pa je  česen na g lasu  zd rav iln e  
ra s tlin e , č e  ga obilno uživaš, ba je  ra zk u ž i č reva .

Z nano  je, da u p o ra b lja jo  česen ko t dob ro  s re d 
stvo  za tr ih in o . L judstvo  ga tu d i ceni ko t dom ače 
zd rav ilo  p ri p o ap n en ju  žil. D r. S ch les inger p rip o v e 
d u je  v „W iener Med. W o c h e n sh r if t“ o nekem  fille tn iku . 
ki je  trp e l za a rte rio sk le ro z o  (p o ap n en jem  žil). Z d rav il 
se je  na  vse m ogoče načine , p a  ni nič pom agalo . Z a
čel se je  zd rav iti s česnom  — z velik im  uspehom . N e 
ro d n o  m u je  bilo sam o to, da m u je s tra šn o  dišalo  iz 
ust, z a ra d i č esa r ni m ogel v n ik ak o  d ružbo , da  se 
m u je p eh a lo  in ga  žgalo  v želodcu itd . P isec  o m en je 
n ega  č lan k a  je česen po tem  poskuša l se rv ira ti  na  r a z 
ne d ru g e  načine , p r i čem er se je posluževal posebnega 
p re p a ra ta , k i n im a  tak o  zo p rn eg a  d u h a  in  ga b o ln ik  
b rez  nep rilik e  lah k o  uživa.

R avno  za p o ap n en je  žil z ve lik im  k rv n im  p r i t i 
skom  je česen dober. V zadnjem , času  so pogodili p o se 
ben n a č in  u ž iv an ja  česna  v tekoči obliki, k i se je  d o 
b ro  obnesel. T e  česnove, k ap ljic e  so m nogo p rije tn e jše  
tak o  po okusu k a k o r  duhu .

Evo recep ta :
P e t in  d v a jse t dek o lu p ljenega  česna  sesek ljaš  in 

deneš v stek len ico  s pol li tra  čistega v inskega cveta. 
S tek len ico  dob ro  zap re š  in jo p u stiš  s ta ti t r i  tedne. 
N ato  odcediš. T ako  dobljen i čisti sok uživaš po kakega  
po l lik e rsk eg a  k o z a rč k a  e n k ra t  ali d v a k ra t na dan  in 
p o ž irek  vode p o v rh u . N ajb o lje  zvečer, p red en  ležeš 
spa t, a li pa tud i še z ju tra j p red en  p o za jtrk a š .

T e  učinkovite , v vseh oz irih  n e š k o d l j i v e  k a p 
ljice naj bi red n o  jem ali vsi lju d je  m ed tr id ese tim  in 
š tirid ese tim  letom  s ta ro s ti, posebno p a  oni, k i tr p e  za 
po ap n en jem  žil ali č revesn im i in fekcijam i.

A l i  j e  v o d a  n a  s a d j e  d o b r a

O dgovor je  sam o eden: Ne! Č ešnje, p rv i le tn i sad , 
so za nam i, in  zdaj se p rav  za p ra v  šele začne  sadna 
letina. Z a to  je p ra v . da n as ves g la s  opozo rim o  vas vse, 
ki ljub ite  sad je : ne tvega jte  p o k v are  želodca ali česa 
h u jšega , in  vzd rž ite  se  vode, k a d a r  je s te  sad je , in še 
nek a j časa  potem ! S ad je  je sočno in im a sčuno jak o  
m nogo tekočine. Vzlic lom u pogosto  opažam o, da l ju 
d je  po n jem  vodo pijo . Če p iješ vodo po sad ju , te bo 
bolel želodec, slabo ti bo in d risk o  u tegneš dobiti, b lju 
valo se ti bo, da, pogosto  so posled ica še  h u jš e  bolezni. 
Zato ne p ij vode po sad ju , kvečjem u si izp lakn i usta.

N e g a  zo b

S p ričo  velike važn o sti žvečen ja  za želodec je  o h r a 
n itev  zob, posebno  kočnjalcov, p o tre b n a  s tv a r. O h ra n i
mo pa si jih  sam o z n a jv eč jo  p ažn jo  in  negovan jem  
vse ustne  dupline, č e  hočeš o h ra n iti  d o b re  zobe, pazi 
p red  vsemi na tole:

1. O gibaj se  p rev ro č ih  ali p re m rz lih  jed i, k e r  oboje 
n ačen ja  lošč na zobeh, da škod ljivosti za  želodec vobče 
n e  om enim o.

2. S lad k a rije  n ačen ja jo  zobe, k e r  se o stank i, ki se 
n ab ere jo  nad d lesnom , kem ično  izp rem en e  v k islino  
in ra z je d o  lošč. T o re j jih  ne uživaj v p rev e lik i m eri!

3. Ne g riz i z zobm a trd ih  s tv a ri, posebno  ne o re 
hov  ali lešnikov.

4. l’o vsak i jed i si zobe tem eljito  očisti.
5. Že iz p ira n je  zob s čisto  toplo  vodo, ki ji p r id a š  

za noževo konico  soli, je  dobro . Z ju tra j dodaj m alo  
m an g an o v eg a  k islega ka lija , da zobe desin fic iraš .

6. Čisti zobe z m ehko  ščetko, tako  da jih  d rg n eš 
v g o rn ji če lju sti od zg o ra j dol, v sp o d n ji pa  od  sp o 
da j gor.

Za o h ra n ite v  zd rav eg a  d lesna so  n a jb o ljš i žajb ljev i 
listi. Z avojček  teh  ne bi sm el m a n jk a ti n a  nobenem  
um ivaln iku . T u d i p ri bo lezn ih  d lesna, ki jih  p o v z ro 
čijo  isti so v ražn ik i, ki un iču je jo  zobe, je  d rg n je n je  z 
ža jb ljev im i listi ali iz p ira n je  z ža jb ljev im  č a je m  zelo 
p rip o ro č ljiv o .

Zobni p ra šek  si lah k o  sam  n a p ra v iš : zm ešaj
zd rob ljeno  k red o  in sto lčeno  oglje, n a jb o ljše  je  lipovo.

R ast zob povzroča  h u d e  bolečine z a ra d i p re v e li
kega p ritisk a  k rv i v glavi. E d ino , s č im er o tro k u  b o 
lečine o la jšaš , so  top le  kopeli.

K d a j  v s l a  n e š  p o  o k r  e  v a n  j u

Če jo zd rav n ik  o k rev a jo čem u  dovolil, da sem  pa 
tja  vstane, jo dobro , da to s to ri le tisti dnevn i čas, 
k a d a r  se n a jb o lje  počuti. R ri n ek a te rih  bo ln ik ih  je  to 
dopo ldne, p ri d ru g ih  popo ldne. K dor je  p rebo le l hudo  
bolezen, m o ra  biti na lo p r ip ra v lje n , da se bo čutil 
ja k o  slabo tnega, da bo m orda  le z m uko hodil. T aki 
boln ik i m o ra jo  k a j km alu  spel n aza j v posteljo . Vse- 
kako  m o ra  bolnik  tak o j v posteljo , k a d a r  ga  začne 
mraz. tresti.

V eličastn i sp o m en ik , k i so pa postavili u In d iji m ed
vo jno  patini in d ijs k im  vo jakom .



1 " ' '*" I/. ene kravje kože izrežejo 100 do 200 podlatov.

B a r v e  p o d n e v i  i n p o n o č i
K ako zelo izp rem en i ra z sv e tlja v a  l>arve, je  m ars i- 

tak a  ženska  že izkusila v svojo škodo. N ič ne m isleč 
si g re  k u p it k svo jem u m odrem u  kostim u k lobuček 
iste b a rv e  in se neznansko  veseli, k ak o  se ji bo ta  
k lobuček  podal p r i e lek tričn i luči.

T oda  ko se d ru g i dan  oblači, opazi v svo jo  neiz
m erno  grozo, da je  k lobuček  zelen!

V sa ob u p an a  in zm edena p rem iš lja , kako  se ji je 
m ogla zgoditi taka nesreča . P ra v  nič d ru g ače  se ne 
zgodi n jen im  so trp inkam , — to je Se sreča! —  ki p ri 
dnevni luči k u p u je jo  v ečerne  obleke in  p ri um etn i 
luči ono, k a r  nosijo  čez dan.

In v e n d a r je  s tv a r  na  m oč p re p ro s ta , treb a  je  s a 
mo nekoliko raz lik o v a ti b a rv e  p ri p r iro d n i in  um etn i 
ra z sv e tljav i. R um eno in  rdečo  b a rv o  u m etna  luč o sla 
bi. Z ato  boš izb ra la  ti barv i, če jih  hočeš nositi zve
čer, a jih  kup iš podnevi, v rezk i, živi n ijan si. V saka 
m o d ra  b a rv a  seže pri um etn i ra z sv e tljav i nekoliko v 
ze lenkasto . To je treba p ri n ak u p u  vpoštevati. Ind igo  
p o stan e  p ri e lek trik i tem nejši, m alone  črn . Izb ra ti si 
ga m oraš, če je za zvečer in  k u p u je š  podnevi, zna tno  
svetle jšega . Z elena b a rv a  po stan e  p ri luči še in ten z iv 
nejša , zato  vzam eš to b a rv o  tako . da se že p re liv a  v 
m odro , če hočeš dobiti p ra v i b a rv n i ton. V ijo ličasta  
b a rv a  je  m ešan ica  rd e č e  in  v išn jeve. R dečkasto -v ijo - 
ličasta  dobi p ri luči več g lob ine in svežine, m o d r ik a 
sto -v ijo ličasta  p ostane  tem n ejša  in sega, če m o d ra  p re 
v laduje , tja  do črnkasteg-a.

Vse to m o ra š  upoštevati, če k u pu ješ  b laga  in se 
nočeš ra z o č a ra ti .

P ro ti izp a d a n ju  las je  n a jbo ljše  sred stv o  tole: 
2.5 g ra m a  re so rc in a , 3 g ra m i k lo ra lh id ra ta , 3 gram a 
tan in a , 1.5 g ra m a  benzojeve tin k tu re , 4 g ram i r ic in o 
vega o lja in 250 g ram o v  00% a lkoho la . To zm es ti 
n a p ra v ijo  za m a jh en  d en a r v vsaki boljši d ro g e riji.

M aščobo  o d p rav iš  iz las n a jlag lje , če si v ečk ra t 
um iješ  g lavo  s top lim , ne p rev ro č im  kam eličn im  
čajem .

N ik d a r se ne češi s pregostim , g lavn ikom !
P ogosto  um etno  k o d ran je  las je škodljivo .

K lorovo ap n o  un iči vse v rs te  k ač jeg a  s tru p a .

N a lun i so doslej o dk rili ok rog  200 večjih  in  m a n j
ših g o ra . N a jm a n jša  m ed  n jim i je v iš ja  od n a jv eč je  
g o re  na  svetu.

V eni u r i p o rab i človek 4000 litrov  z rak a .

N ajveč ji svetovni d ra m a tik  S h ak esp ea re  je bil sin 
km ečkih  staršev .

V enem, sam em  sodu za k apn ico  so n ašte li 20.000 
k o m arjev ih  ličink.

V saka k ap ljica  človeške k rv i sesto ji iz 7000 t r i l i 
jonov  atom ov ; če bi jih  kdo ho tel ra zd e liti in jih p re 
šteti, bi za to po treb o v a l 250.000 let.

U trin k i lete s h itro s tjo  20—70 k ilom etrov  na  se 
kundo.

F ran co sk i k ra lj l.udov ik  XIII. je p rv i uvedel m odo 
n ju h a n ja .

\ '  Z d ružen ih  d rž a v a h  S everne  A m erike je cela v r 
sta fa rm a rje v , ki se pečajo  z re jo  žab. E den  izm ed 
lijih . M ac Lau iz N eb raske , je  po sta l že težak  m ili
jo n a r .

P rv a  tobakova zelišča je  iz F ra n c ije  p rinese l v 
N em čijo  Adolf Occo, m ostni fizik v A ugsburgu.

Iz 15 k ilo g ram o v  kosti in cu n j n a red e  v p ap irn ic i 
% fun ta  p ap ir ja .

A ngleški poštn i u rad i o d p re m ijo  na le to  5 do (’> m i
lija rd  pisem . 10 do 30 m ilijonov  jih  z a ra d i p o m a n j
k ljiv ih  naslovov  ne m o re jo  dostav iti.

V A friki ra s te  drevo , ki da je  su rovo  m aslo. Maslo 
sc n a h a ja  v velik ih , kokosovim  o reh o m  podobn ih  sa d o 
vih, ki se ne p o k v arijo  n iti v n a jh u jš i vročini.

V s red n jeam erišk i d ržav i G uatem ali so o d k rili 
v rs to  rib , ki im ajo  po dva p a ra  oči.

V B elgiji m o ra jo  vse k rav e , ki so s ta re  več ko tr i 
m esece, nositi v ušesu uh an , na k a te rem  je v tisn jena  
k o n tro ln a  številka.
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E litni K ino M alica

Tel. 21-24
E D I N I  Z V O Č N I  K I N O  V L J U  II I .  J A N I  
z n a jb o ljšo  svetovno  a p a ra tu ro  W este rn  E lec tric .

G l o b o  k  o z n i ž a n e  I e t n  c c e n e !

A T L A N T IK . G rand iozn i nem šk i zvočni film  o nnj- 
večji pom orsk i k a ta s tro f i č loveštva po topu  „T ita- 
n ica“ . G lavne v loge F r itz  K ortner, F ra n z  L ederer.

RIO  R IT A . Č aro b n a  film ska o p e re ta . R azkošje , 
ljubezen, k ra s n a  godba, ba let. G lavne v loge R ebe D a
n iels  in Jo h n  Roles.

N E  V E R U JE M  VEČ N O B E N I ZENS KI .  P re tre s ljiv a  
d ra m a ; v g lavn i vlogi na jb o ljš i nem šk i ten o ris t R ichard  
Tauber.

SIN G IN G  FOOIj (P o jo č i no rec). G loboko ' g an ljiv a  
d ram a  n esrečnega  očeta . V g lavn i vlogi k ra lj pevcev, 
sloviti A l Jolson.

Budilke po Din 
letnim

60 — s tri- 
jam stvom

I V A N  P A K I Ž ,  L J U B L J A N A
ii Pred Škofijo 15.

Agfa
Kodak

Zeiss-lkon
Voigliander

Foto
k i n o
aparati

S t a l n o  v  z a l o g i  
f o t o - m a t e r i j a !

Janko  P ogačn ik
Ljubljana

Tavčarjeva ulica štev. 4.

»PLANINKA"

L « k « r n «  H r . ►

zdravilni 
čaj

iz najboljših  zdraviln ih  zelišč, čisti 
in prenavlja  kri in učinkuje izbor
no pri slabi p rebavi želodca, zaprtju 
telesa, napenjan ju , nerednem  delo
vanju  črev, hem oroidih  (zlati žili), 
poapnenju  žil, izpuščajih in žolč
nem kam nu. Preprečuje k islino  in 
zbuja tek. P ravi „P lan inka“ čaj je  
zaprt in p lom biran in ima napis: 
’•*. L. B a h o v e c ,  U H b lla n a

•> znvojfrk 20 Din 
ter »mo-

s>n Blagovna znamka

„Svetla glava"
se je obnesla. — Med tisoči znam k, ki se p rig la- 
šajo  vsako leto, pač pa ni nobena postala  znana 
kako r ta. Radi pozornosti, ki jo vzbu ja  stika, in 
radi g lobokega svo jega  pom ena je  postal znak 
nepozaben.

„Znam ka O etker"  jam či za najboljšo  kv a li
te to  po najn ižjih  cenah in radi tega  načela so

Dr. Oetker-Jev pecilni prašek  
Dr. Oetker-jev vanilinov prašek 
Dr. O etker-jev prašek za pudinge itd. 

tako  močno razširjen i.
Letno se p roda mnogo m ilijonov zavojčkov , ki 

pom agajo  ,,prosvitljen im “ gospodinjam  postaviti 
v k ra tkem  času na mizo tečne jedi. M arsikatera  
ura  se je  prihranila, m noge nevolje  radi slabega 
k ipen ja  m očnikov je izostalo.

O troci se  veselijo , če speče m ati O etkerfev  
šarte lj, in v  o trošk i sobi ni n ičesar boljšega, nego  
je O etker-jev  puding s svežim  ali vkuhanim  sad 
jem  ali s sadnim  sokom .

Pri nakupu pozor na to, da se dobe pristni 
Dr. Oetker-Jevl fabrlkati, ker se  često ponujalo 
man] vredni posnetki.

Dr. Oetker-jev
vanilinov sladkor

je najboljša začimba
za mlečne in močnate ]edl,

pudinge in spenjeno smetano, 
kakao in čaj, 
šartlje, torte In pecivo, 
jajčni konjak.
Z avojček o dgovarja  dvem a ali trem  strokom  

dobre vanilije.
Ako se pom eša 'A zavo jčka  Dr. O etker-jevega 

izb ranega vanilinovega sladko rja  z I kg finega 
s ladko rja  in se dasta  1 do 2 ja jčn i žlici te m e
šanice v skodelico čaja , tedaj se dobi arom atična, 
okusna pijača.

Dr. Oetker-jevi recepti
za kuhinjo in hišo

prinaša jo  izbiro izvrstn ih  predpisov za p rip ravo  
enostavnih, boljih. finih in naj finejših močnatih 
jedi, ša rtljev , peciva, to r t itd.

Z a  v s a k o  o b i t e l j  so največ je  važnosti, 
k er najdejo  po njih sestav ljena  jedila radi svoje 
enostavne p rip rave , svo jega  odličnega okusa in 
svo je  lahke prebav ljivosti povsod in vedno po
hvalo gospodinj — tudi onih, ki stav ijo  večje  z a 
hteve — in k e r je, k ak o r je pokazala izkušnja, 
vsako ponesrečen je  tudi pri začetn icah  izključeno.

O etk er-jev o  knjigo dobite zastonj pri Vašem 
trgovcu ; ako ne, pišite n a rav n o s t na tovarno  

DR. OETKER, MARIBOR.
Sl

za k, vnsprcij „ R °® W  
l fjiskarna in 1'toP'er2ifetna

B ratu& a; u r e ju je  in 
d., d. v L ju b lja n i;

o d g o v a rja  V lad im ir G orazd ; tisk a jo  J. B lasn ika  nasl. 
za  tisk a rn o  o d g o v a rja  .lanez V eb ar; vsi v L jub ljan i.


